Французька мова
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Вonjour les enfants! Suivez le lien pour rejoindre

https://meet.google.com/gxw-rphj-vgi

[bookmark: _GoBack]Перечитайте інформацію про майбутній час,запишіть приклади у зошит.
Futur simple (простий майбутній час дійсного способу)
Утворення futur simple
Згідно із загальним правилом futur simple у французькій мові утворюється шляхом додавання відповідних закінчень простого майбутнього часу для конкретних осіб до кореня дієслова. Історично таке утворення часто відбувається через додавання відповідних закінчень до інфінітива дієслова (infinitif):
	je
	infinitif +
	ai

	tu
	
	as

	il/elle/on
	
	a

	nous
	
	ons

	vous
	
	ez

	ils/elles
	
	ont


Це загальне правило чинне для всіх груп дієслів:
	
	parler (1-а гр.)
	finir (2-а гр.)
	partir (3-я гр.)

	je
	parlerai
	finirai
	partirai

	tu
	parleras
	finiras
	partiras

	il/elle/on
	parlera
	finira
	partira

	nous
	parlerons
	finirons
	partirons

	vous
	parlerez
	finirez
	partirez

	ils/elles
	parleront
	finiront
	partiront


Якщо дієслово 3-ї групи в інфінітиві має закінчення -re, в загальному випадку в усіх особах futur simple літера e перед відповідними закінченнями випадає:
	
	prendre (3-я гр.)

	je
	prendrai

	tu
	prendras

	il/elle/on
	prendra

	nous
	prendrons

	vous
	prendrez

	ils/elles
	prendront


Однак існує низка винятків в утворенні futur simple, які наведено нижче:
1. Група І (дієслова, що закінчуються на -er, крім aller)
1. Якщо інфінітив дієслова в передостанньому складі має літеру e (звук [ə]), в усіх особах futur simple через наявність німого e (e muet; у різних класифікаціях також e caduc, e instable) у третьому з кінця складі звук [ə] змінюється на відкритий звук [ɛ] одним із двох способів:
1. шляхом додавання діакритичного знака accent grave до літери e у передостанньому складі (mener, acheter, promener, lever, geler тощо):
mener: je mènerai, tu mèneras, il mènera, nous mènerons, vous mènerez, ils mèneront
2. шляхом подвоєння приголосної, що передує закінченню в інфінітиві (appeler, jeter, projeter, feuilleter тощо):
appeler: j’appellerai, tu appelleras, il appellera, nous appellerons, vous appellerez, ils appelleront
jeter: je jetterai, tu jetteras, il jettera, nous jetterons, vous jetterez, ils jetteront
2. Якщо інфінітив дієслова у передостанньому складі має літеру é (закритий звук [e]), в усіх особах futur simple через наявність німого e в передостанньому складі літера é замінюється на літеру è (відкритий звук [ɛ]) згідно зі скоригованим правописом від 1990 року (orthographe rectifiée) або не змінюється згідно з традиційним правописом (orthographe traditionnelle). Правильні обидва варіанти, але в системі освіти рекомендовано вживати перший:
répéter: je répèterai / répéterai, tu répèteras / répéteras, il répètera / répétera, nous répèterons / répéterons, vous répèterez / répéterez, ils répèteront / répéteront
3. Якщо інфінітив дієслова закінчується на -yer, futur simple утворюється таким чином:
1. Якщо інфінітив дієслова закінчується на -ayer (essayer, balayer, effrayer тощо), в усіх особах futur simple може відбуватися або не відбуватися зміна літери y на i.
essayer: j’essaierai / essayerai, tu essaieras / essayeras, il essaiera / essayera, nous essaierons / essayerons, vous essaierez / essayerez, ils essaieront / essayeront
2. Якщо інфінітив дієслова закінчується на -oyer, -uyer (essuyer, employer, noyer тощо), в усіх особах futur simple відбувається зміна літери y на i:
employer: j’emploierai, tu emploieras, il emploiera, nous emploierons, vous emploierez, ils emploieront
essuyer: j’essuierai, tu essuieras, il essuiera, nous essuierons, vous essuierez, ils essuieront
Винятки становлять дієслова envoyer та renvoyer.
3. Дієслова envoyer та renvoyer у futur simple відмінюються зі зміною кореня аналогічно до дієслова voir:
envoyer: j’enverrai, tu enverras, il enverra, nous enverrons, vous enverrez, ils enverront
4. Якщо інфінітив дієслова закінчується на -eyer (grasseyer, volleyer тощо), утворення futur simple відбувається згідно із загальним правилом:
grasseyer: je grasseyerai, tu grasseyeras, il grasseyera, nous grasseyerons, vous grasseyerez, ils grasseyeront
2. Група ІІI (дієслова, що закінчуються на -ir (без суфікса -iss у множині теперішнього часу), -oir, -re, а також дієслово aller)
1. У дієслові cueillir та похідних літера i в інфінітивному закінченні переходить у літеру e в усіх особах futur simple:
cueillir: je cueillerai, tu cueilleras, il cueillera, nous cueillerons, vous cueillerez, ils cueilleront
2. Дієслова courir, mourir, acquérir, conquérir тощо та похідні у futur simple відмінюються з двома літерами r (у дієсловах типу acquérir, conquérir також зникає accent aigu внаслідок зміни закритого звука на відкритий):
courir: je courrai, tu courras, il courra, nous courrons, vous courrez, ils courront
acquérir: j’acquerrai, tu acquerras, il acquerra, nous acquerrons, vous acquerrez, ils acquerront
3. Дієслово asseoir та похідні відмінюються за таким зразком:
asseoir: j’assiérai / assoirai, tu assiéras / assoiras, il assiéra / assoira, nous assiérons / assoirons, vous assiérez / assoirez, ils assiéront / assoiront
4. Також варто запам’ятати неправильне утворення futur simple зі зміною кореня в низці дієслів, а також похідних від них (наведений перелік не вичерпний):
	aller
	j’irai

	avoir
	j’aurai

	devoir
	je devrai

	être
	je serai

	faire
	je ferai

	falloir
	il faudra

	pleuvoir
	il pleuvra

	pouvoir
	je pourrai

	recevoir
	je recevrai

	savoir
	je saurai

	tenir
	je tiendrai

	valoir
	je vaudrai

	venir
	je viendrai

	voir
	je verrai

	vouloir
	je voudrai


Уживання futur simple у французькій мові
Загальне вживання: позначення майбутніх подій
1. Futur simple уживається для позначення дії, яка відбудеться в майбутньому часі стосовно до моменту мовлення:
Je lirai ton message demain. – Я прочитаю твоє повідомлення завтра.
Les prochains Jeux olympiques auront lieu à Tokyo en 2020. – Наступні Олімпійські ігри відбудуться в Токіо 2020 року.
J’espère que l’hiver sera tiède. – Сподіваюся, зима буде тепла.
1. Futur simple може вживатися для позначення низки майбутніх подій, що відбуваються послідовно одна після одної:
Tu saisiras ton mot de passe, et l’ordinateur démarrera. – Ти введеш пароль – і комп’ютер запуститься.
Однак за деяких умов повторне вживання futur simple у реченні може позначати дії, що відбуваються водночас. Зокрема це відбувається у таких випадках:
· У складнопідрядному реченні зі сполучниковим зворотом, що позначає одночасність дії (tant que, tandis que тощо), або коли підрядне речення вводиться відносним займенником:
Tant que je serai en bonne santé, je travaillerai sans cesse. – Поки я добре почуватимуся, працюватиму без перепочинку.
Qui vivra verra. – Що було – бачили, а що буде – побачимо.
· Коли обидві події пов’язані зв’язком одночасності (rapport de simultanéité):
Nous regarderons le coucher du soleil et nous boirons du thé. – Ми дивитимемося захід сонця та питимемо чай.
У гіпотетичних конструкціях із si, коли в головному реченні вжито futur simple, у підрядному реченні вживається indicatif présent. Порівняйте з українському мовою, де і в головному, і в підрядному реченні вживається майбутній час:
Si je me lève tôt, j’arriverai à l’université avant midi. – Якщо я рано прокинуся, я приїду до університету ще до обіду.
Si je me lèverai tôt, j’arriverai à l’université avant midi.
Уживання futur simple після si можливе лише у двох випадках:
2. Якщо si вживається у значенні s’il est vrai que (якщо дійсно…):
Si le gouvernement haussera les impôts, plusieurs entreprises mettront la clé sous la porte. – Якщо уряд дійсно підвищить податки, багато підприємств будуть змушені припинити свою діяльність.
3. Якщо si вживається як прислівник, що вводить непряме запитання (adverbe d’interrogation indirecte):
Je me demande si nous y réussirons. – Я запитую себе, чи нам це вдасться.
У плані минулого часу (plan du passé) indicatif présent і futur simple замінюються на один із минулих часів і conditionnel présent відповідно:
Je suis sûr que vous passerez votre examen. – J’étais sûr que vous passeriez votre examen.
Я впевнений, що ви складете іспит. – Я був упевнений, що ви складете іспит.
Аналогічна заміна відбувається за перетворення прямої мови (discours direct) на непряму (discours indirect), коли дія стосується до минулого часу:
Elle m’a dit: «Je ne reviendrai jamais». – Elle m’a dit qu’elle ne reviendrait jamais.
Вона мені сказала: «Я ніколи не повернуся». – Вона мені сказала, що ніколи не повернеться.
Однак якщо майбутня дія, на яку посилалися в минулому часі, досі не відбулася, вживається futur simple:
Elle m’a dit qu’elle reviendra vendredi, donc demain. – Вона мені сказала, що повернеться цієї п’ятниці, тобто завтра.
Замість futur simple для позначення майбутнього часу також можуть використовуватись інші часи та конструкції.
4. Замість futur simple для позначення майбутньої події часто вживається indicatif présent. Однак між уживанням цих двох часів існує різниця: indicatif présent позначає відсутність сумнівів щодо майбутньої події (тобто мовець впевнений, що така дія відбудеться), тимчасом як futur simple передає елемент невпевненості або ймовірності настання майбутньої події. Порівняйте:
(présent) J’arrive dans une heure. – Я приїду за годину. (Мовець точно знає та стверджує, що він приїде за годину.)
(futur simple) J’arriverai dans une heure. – Я приїду за годину. (Мовець сподівається приїхати за годину, однак не має остаточної впевненості.)

